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ؔڪِףܙّں
ػ܅ ပ࿇ ֺܙَڤۥُؔ ոֿم ᕊᔚ

کے یسِوعؔ المسیح جو سے طرف کی تیِمتُھیِسُ اوَر پوَلسُؔ خط یہ 1
ہیں، خادمِ

کو خادمِوں اوَر پاسبانوں مقُدّسین، مسیحی سارے کے شہر فلِپیّ
رہاہے۔* جا لـکِھاّ

ُمہیں ت سے طرف کی المسیح یسِوعؔ خدُاوؔند اوَر باپ خدُا ہمارے 2
رہے۔ ہوتا حاصل اطِمینان اوَر فضل

؇༟د اوَر ُاری ୍ُނ
کرتا ادَا شُکر کا خدُا اپَنے تو ہوُں کرتا یاد ُمہیں ت کبھی جَب میں 3

ہوُں۔
خُوشی ہمیشہ ہوں کرتا لیٔے تمہارے جو میں دعا ایک ہر اپَنی اوَر 4

ہوُں۔ کرتا منِتّ لئے کے سَب تمُ ساتھ کے
شریک میں پھیلانے خُوشخـبری تک آج سے دنِ پہلے تمُ کہ لیٔے اسِ 5

ہو، رہے
میں القاب و آداب صرِف تیِمتُھیِسُ اوَر تھا، لـکِھاّ خط یہ نے جنہوں تھے ہی پوَلسُؔ 1:1 *

تھا۔  ہوُا شامل ساتھ کے پوَلسُؔ
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میں لوگوں تمُ نے جِس خدُا، کہ ہے یقین کا بات اسِ مُجھے اوَر 6
تک دنِ کے واپسی کی یسِوعؔ المسیح اسُے وہ ہے کیا شروع کام نیک اپَنا

گا۔ دے کر پوُرا
ہمیشہ تمُ کیونکہ ہے، منُاسب کرنا خیال یہ بابت کی سَب تمُ میرا 7
زنجـیروں میں کہ جَب وقت اسِ صرِف نہ ہو، ہتے ر میں دلِ میرے
اوَر جَوابدہی کی خُوشخـبری میَں جَب بھی وقت اسُ َلـکہ ب ہوُں قیَد میں
شریک میں فضل کے خدُا ساتھ میرے سَب تمُ میں، عمَل کے ثبوت

ہو۔ رہے
کی یسِوعؔ المسیح لیٔے تمہارے میں دلِ میرے کہ ہے گواہ خدُا 8

ہوُں۔ مشُتاق قدر کِس تمہارا میَں اوَر ہے مَحبَتّ سیِ
علم تمہارا اوَر کرو ترقیّ خُوب میں مَحبَتّ اپَنی تمُ کہ ہے دعا میری 9

جائے، چلا بڑھتا بھی تجربہ روُحانی اوَر
ہے، اچَھیّ سے سَب بات سیِ کون کہ سکے ہو معَلوُم ُمہیں ت تاکہ 10
رہو، عیب بے اوَر دلِ صَاف تک دنِ کے واپسی کے المسیح تمُ اوَر

بھرے سے پھل کے راستبازی سے وسیلہ کے المسیح یسِوعؔ اوَر 11
رہے۔ ہوتی سِتائش کی اسُ اوَر ہو ظاہر جلال کا خدُا تاکہ رہو،

ሏّᇬߙߵ ሏᆧ اຶچܭ
معَلوُم بات یہ ُمہیں ت کہ ہے خواہش میری بہنوں! اوَر بھائیو اےَ 12
باعث کا ترقیّ کی خُوشخـبری وہ ہے گزُرا پر مُجھ کچھ جو کہ جائے ہو

ہوُاہے۔
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لوگوں سَب کے یہاں اوَر سپاہیوں تمام کے محل شاہی تککہ یہاں 13
خاطرِ کی ہونے خادمِ کے المسیح میں کہ ہے گئی ہو مشہوُر بات یہ میں

ہوُں۔ میں قیَد
رکھتے ایمان پر خدُاوؔند جو بہن اوَر بھایٔی کیٔی سے ہونے قیَد میرے 14
کلام کا خدُا ہوکر خوف بے وہ کہ تک یہاں ہیں، گیٔے ہو دلِیر ہیں،

ہیں۔ لـگے کرنے جرُأت کی سُنانے
کرتے منُادی کی المسیح سے وجہ کی جھگڑے اوَر حَسد تو بعض 15

سے۔ نیتّی نیک بعض ہیں،
خدُا کہ ہیں جانتے وہ ہیں، کرتے منُادی سے وجہ کی مَحبَتّ جو 16

ہے۔ کیا مقُررّ لیٔے کے کرنے حمایت کی خُوشخـبری مُجھے نے
سے مُجھ َلـکہ ب ہیں، نہیں دلِ صَاف میں معُاملہ اسِ دوُسرے لیکن 17
بھی میں قیَد تاکہ ہیں، کرتے منُادی کی المسیح سے وجہ کی حَسد

پہنُچائیں۔ رنج مُجھے
تو خُوشخـبری کی المسیح نیک، یا ہو برُی نیتّ کی انُ ہوُا؟ کیا پس 18

ہوُں۔ خُوش سے بات اسِی میں ہے۔ جاتی سُنایٔی
گا۔ رہوُں خُوش میَں اوَر ہاں،

پاک کے المسیح یسِوعؔ اوَر دعا تمہاری کہ ہوُں جانتا میَں کیونکہ 19
گی۔ ملے نَجات مُجھے سے وجہ کی کرم و لطُف کے روُح

بھی میں بات کسی مُجھے کہ ہے یہ امُیّد اوَر خواہش دلِی میری 20
سے دلِیری بڑی ہمیشہ میں جیَسے َلـکہ ب پڑے، دیکھنا نہ منُہ کا شرمندگی
رہوُں کرتا ہی وَیسے ہوں رہا کرتا ظاہر سے جِسم اپَنے جلال کا المسیح
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جاؤں۔ مرَ یا رہوُں زندہ میں خواہ گا،
نفع۔ مرنا اوَر ہے، المسیح لیٔے میرے رہنا زندہ کیونکہ 21

لیٔے کے کام میرے رہنا، زندہ پر طور جِسمانی میرا اگر لیکن 22
جانتا۔ نہیں میں کروں؟ پسند کیا میں ہے۔ مفید یادہ زِ

کو دنُیا کہ چاہتاہے تو جی ہوُں: مبُتلا میں کَشمکش بڑی میں 23
ہے؛ بہتر یادہ زِ یہ کیونکہ رہوُں، جا پاس کے المسیح کر کہہ خیرباد

ضرورُی یادہ زِ لیٔے تمہارے رہنا زندہ پر طور جِسمانی میرا بھی پھر 24
ہے۔

َلـکہ ب گا، رہوُں زندہ میں کہ ہے یقین بڑا کا بات اسِ مُجھے چنانچہ 25
رہو، خُوش اوَر کرو ترقیّ میں ایمان تمُ تاکہ گا رہوُں ساتھ کے سَب تمُ
کی ہونے میں یسِوعؔ المسیح تو آؤں پھر پاس تمہارے میَں جَب اوَر 26
گا۔ جائے ہو یادہ زِ بھی اوَر ہو، کرتے پر مُجھ تمُ جو فخر وہ سے وجہ

༥ڎّوۏ۴ڎ ᜨᜈܳ ᗙᖩ اஓ؇ن
کی المسیح چلن چال تمہارا کہ کرو ضرورُ اتِنا ہو، بھی کچھ 27
آؤں، نہ یا آؤں دیکھنے ُمہیں ت میں خواہ تاکہ، ہو۔ لائق کے خُوشخـبری
ہوکر جان ایک اوَر ہو، قائِم میں روُح ایک تمُ کہ سکوں سُن ضرورُ یہ

لائیں ایمان پر خُوشخـبری لوگ کہ ہو رہے کر کوشش
خوفزدہ سے مُخالفوں اپَنے بھی میں بات کسی تمُ کہ بھی یہ اوَر 28
کا نَجات لیٔے تمہارے لیکن کا، ہلاکت تو لیٔے کے انُ یہ ہوتے۔ نہیں

ہے۔ سے طرف کی خدُا یہ اوَر ہے نشِان
پر خدُاوؔند فقط نہ کہ ہوُا فضل یہ پر تمُ خاطرِ کی المسیح کیونکہ 29

سہو، بھی دکُھ خاطرِ کی خدُاوؔند َلـکہ ب لاؤ، ایمان
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مُجھے نے تمُ طرح جِس رہو کرتے جدّوجہد طرح اسُی بھی تمُ 30
مصروف میں تکاسُی ابَ میں کہ ہو سُنتے بھی ابَ اوَر تھا، دیکھا کرتے

ہوُں۔
2
݁ټ؇ل ሏᆧ ॴख़ळڣݠو ሏᆧ اৎފچں

پاک اوَر حوصلہ، سے مَحبَتّ اوَر تسلیّ میں تمُ میں المسیح اگر پس 1
ہے، جاتی پائی ہمدردی اوَر رحمدلی میں رفِاقت کی روُح

رکھو، مَحبَتّ یکساں رہو، یکدل کہ دو کر پوُری خُوشی یہ میری تو 2
رہو۔ خیال ہم اوَر ہو جان ایک

ایک ہوکر فروتن َلـکہ، ب کرو۔ نہ کچھ باعث کے فخر فضُول اوَر تفِرقہ 3
سمجھے۔ بہتر سے اپَنے کو شخص دوُسرے شخص

بھی کا مفاد کے دوُسروں َلـکہ ب نہیں کا مفاد اپَنے صرِف ایک ہر 4
رکھے۔ خیال

تھا: کا یسِوعؔ المسیح جیَسا ہو، ہی وَیسا بھی مزِاج تمہارا 5
تھے، پر صورت کی خدُا وہ اگرچہ 6

کی رکھنے میں قبضہ اپَنے کو برابری کی خدُا نے یسِوعؔ بھی پھر
سمجھا؛ نہ چیز

دیا، کر خالی کو آپ اپَنے َلـکہ ب 7
کرکے، اخِتیار صورت کی غلُام اوَر

گئے۔ ہو مشُابہ کے انِسانوں
ہوکر، ظاہر میں شکل انِسانی نے یسِوعؔ 8

دیا کر فروتن کو آپ اپَنے
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موت اوَر
رہے! فرمانبردار تک موت صلیبی َلـکہ ب

دیا، درجہ اوُنچا ہی نہایت کو یسِوعؔ نے خدُا لیٔے اسِ 9
ہے، اعلیٰ سے نام ہر جو فرمایا عطا نام وہ کو یسِوعؔ اوَر

جائے، جُھک بلَ کے گھٹنوں کویٔی ہر پر نام کے یسِوعؔ تاکہ 10
نیچے۔ کے زمین چاہے پر، زمین چاہے ہو، پر آسمان وہ چاہے

کرے، اقرار لیٔے کے جلال کے باپ خدُا زبان ایک ہر اوَر 11
ہیں۔ خدُاوؔند ہی المسیح یسِوعؔ کہ

พฃروَނ ᜨᜤٔܳ ᗙᖩ ؇ਜُد
میں موَجُودگی میری نے تمُ طرح جِس عزیزو! میرے اےَ پس 12
موَجُودگی غیَر میری ابَ طرح اسُی ہے، کی فرمانبرداری میری ہمیشہ
جاری کو کام کے نَجات اپَنی ہویٔے کانپتے اوَر ڈرتے خُوب بھی میں

رکھو،
پیدا کو دونوں عمَل اوَر نیتّ میں تمُ جو ہے ہی خدُا وہ کیونکہ 13

سکے۔ ہو پوُرا ارِادہ نیک کا اسُ تاکہ ہے کرتا
کرو، لیا کر ہی بغیر کے حُجتّ اوَر شکایت کسی کام سَب اوَر 14

کے لوگوں گمُراہ اوَر بداخلاق ہوکر پاک اوَر عیب بے تمُ تاکہ 15
زندگی میں جہاں اسِ طرح کی فرزندوں نقُص بے کے ”خدُا درمیان،

چمکو مانند کی سِتاروں کے آسمان تمُ میں انُ تاکہ گزُارو۔“*
 5: 32 اسِت 2:15 *
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دنِ کے لوٹنے کے المسیح تاکہ ہو کرتے پیش کلام کا زندگی اوَر 16
بے محنت نہ اوَر گئی فضُول دھوپ دوَڑ میری تو نہ کہ ہو فخر مُجھے

رہی۔ فائدہ
مُجھے ساتھ کے بانی قرُ کی خدمت تمہاری اوَر ایمان تمہارے اگر 17
سَب تمُ میَں اوَر ہوگی، خُوشی مُجھے تو پڑے دینا بانی قرُ کی جان اپَنی بھی

گا۔ سکوں ہو شریک میں خُوشی کی
ہونا شریک میں خُوشی میری ہوکر خُوش بھی ُمہیں ت طرح اسِی 18

ہئے۔ چا

ؔྵُُِاىِڰݠد اوَر റയِٺᘛُِྱݴُ
ہی جلد کو تیِمتُھیِسُ میں کہ ہے امُیّد میں یسِوعؔ خدُاوؔند مُجھے 19
سُن خبر کی خیریت تمہاری سے اسُ تاکہ دوُں، کر روانہ پاس تمہارے

ہو۔ حاصل اطِمینان بھی مُجھے کر
سچےّ جو نہیں خیال ہم اوَر کویٔی میرا یہاں علاوہ کے اسُ کیونکہ 20

ہو۔ فکِرمند لیٔے تمہارے سے دلِ
کہ نہ ہیں، میں فکر کی باتوں اپَنی اپَنی سبھی دوُسرے کیونکہ 21

کی۔ المسیح یسِوعؔ
نے اسُ طرح کِس کہ ہو واقف سے کرِدار کے تیِمتُھیِسُ تمُ لیکن 22
خدمت کی منُادی کی خُوشخـبری کر ملِ ساتھ میرے طرح کی بیٹے ایک

ہے۔ دی انَجام
واضح حال صورت میری جلدی جِتنی کہ ہوُں کرتا امُیّد میں پس، 23

گا۔ دوُں بھیج پاس تمہارے اسُے میں گی، جائے ہو
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جاؤں آ ہی جلد بھی خُود میں کہ ہے بھروسا پر خدُاوؔند مُجھے َلـکہ ب 24
گا۔

سمجھا، ضرورُی بھیجنا پاس تمہارے کو اپِفردُتِسُؔ نے میَں لیکن 25
ہے، سپاہی کا المسیح طرح میری اوَر خدمت ہم بھایٔی، مسیحی میرا وہ
لیٔے کے کرنے پوُری ضرورُتیں میری نے تمُ جسے ہے، قاصِد تمہارا وہ

تھا۔ بھیجا
نے تمُ کیونکہ ہے بھی قرار بے اوَر ہے مشُتاق کا سَب تمُ وہ 26

تھا۔ سُنا حال کا بیماری کی اسُ
خدُا لیکن تھا۔ قریب کے مرَنے سے، بیماری اپَنی وہ شک بے 27
مُجھے تاکہ بھی، پر مُجھ َلـکہ ب پر اسُ صرِف نہ اوَر کیا، رحم پر اسُ نے

ہو۔ نہ غم پر غم
تاکہ دوُں، کر روانہ جلد ازَ جلد اسُے کہ آیا خیال مُجھے لیٔے اسِ 28
بھی بےقراری میری اوَر جاؤ ہو خُوش تو دیکھو سے پھر اسُے تمُ جَب

جائے۔ ہو کم
سے جوشی گرم کر سمجھ بھایٔی اپَنا میں خدُاوؔند کا اسُ تمُ پس 29

ہے، لازمِ کرنا احِترام کا لوگوں ایَسے اوَر کرنا، اسِتقِبال
گیا ہو قریب کے مرَنے خاطرِ کی خدمت کی المسیح وہ کیونکہ 30
خدمت میری تاکہ دیا ڈال میں خطرہ کو جان اپَنی نے اسُ اوَر تھا۔

دے۔ کر پوُرا اسُے وہ ہوئی سے وجہ تمہاری کمی جو میں

3
راݿྥٴ؇زی ۋگچࠔࠨ ඖඒ݁ اৎފچں
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ُمہیں ت رہو! خُوش میں خدُاوؔند بہنوں، اوَر بھائیو میرے غرض، 1
تمہاری اوَر نہیں، دقِتّ کچھ تو مُجھے میں لـکھنے دوبارہ بات ہی ایک

ہے۔ حِفاظت میں اسِ
ختنہ جو سے انُ اوَر سے بدکرداروں انُ رہو، خبردار سے* کُتوّں انُ 2

ہیں۔ دیتے زور پر کروانے
اسُ سے ہدایت کی روُح کے خدُا جو ہیں، ہم تو مختون کیونکہ 3
پر جِسم اوَر ہیں کرتے فخر پر یسِوعؔ المسیح اوَر ہیں، کرتے عبادت کی

کرتے نہیں بھروسا
ہوُں۔ سَکتا کر بھروسا پر جِسم تو میں اگرچہ 4

میں تو ہے، سَکتا کر خیال کا کرنے بھروسا پر جِسم کویٔی اگر لیکن
ہوُں: سَکتا کر یادہ زِ بھی سے اسُ

میں ہوُا، ختنہ میرا دنِ آٹھویں بعد دنِ سات کے پیدائش میری 5
یعت شرَ عبِرانی؛ کا عبِرانیوں ہوُں، سے قبیلہ کے بنِیامین اوَر قوم اسِرائیلی

ہوُں؛ یسی فرِ ایک میں سے، اعِتبار کے
کی یعت شرَ والا؛ ستانے کا جماعت سے، اعِتبار کے جوش 6

عیب۔ بے سے، اعِتبار کے راستبازی
المسیح اسُے نے میَں تھا، باعث کا نفع لیٔے میرے کچھ جو لیکن 7

ہے۔ لیا سمجھ نقُصان خاطرِ کی
خُوبی بڑی اپَنی کو پہچان کی یسِوعؔ المسیح خدُاوؔند اپَنے میں َلـکہ ب 8
نقُصان کا چیزوں تمام دوُسری نے میَں خاطرِ کی جِن ہوُں، سمجھتا

ہیں۔  جیَسے خصلت سیِ کی کُتوّں جو اسُتادوں جھوُٹے ᖄᖇ ܔُٺّިں 3:2 *
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حاصل کو المسیح تاکہ ہوُں، سمجھتا کُوڑا کو چیزوں انُ اوَر اٹُھایا۔
کرلوُں

کے راستبازی والی یعت شرَ اپَنی لیکن جاؤں، پایا میں المسیح اوَر 9
سے لانے ایمان پر المسیح جو ساتھ کے راستبازی اسُ َلـکہ ب نہیں، ساتھ
کی ایمان اوَر ہے سے طرف کی خدُا راستبازی یہ ہے۔ ہوتی حاصل

ہے۔ مبَنی پر بنُیاد
قدُرت کی اٹُھنے جی کے انُ اوَر کو المسیح کہ ہوُں چاہتا یہی میں 10
حاصل تجربہ کا ہونے شریک میں دکُھوں ساتھ کے المسیح جانوں، کو

کرلوُں، پیدا مشُابہَت سے موت کی المسیح اوَر کروں،
جا تک درجہ کے اٹُھنے جی سے میں مرُدوں طرح کسی تاکہ 11

پہنُچوں۔
کاملِ یا ہوُں پاچکُا کو مقصد اسُ میں کہ نہیں یہ مطلب کا اسِ 12
رہا جا چلا دوَڑا لیٔے کے پانے کو مقصد اسُ میں َلـکہ ب ہوُں، چکُا ہو

تھا۔ پکڑا مُجھے نے یسِوعؔ المسیح لیٔے کے جِس ہوُں
پاچکُا اسُے میں کہ نہیں گمان یہ میرا بہنوں! اوَر بھائیو میرے اےَ 13
انُہیں ہیں گئی رہ پیچھے چیزیں جو ہوُں: سَکتا کہہ یہ صرِف َلـکہ ب ہوُں۔

ہوُں، رہا جا بڑھتا طرف کی چیزوں کی آگے کر بھوُل
انِعام وہ تاکہ ہوُں جاتا چلا دوَڑا جانبِ کی نشِانہ سے تیزی اوَر 14
آسمان پر اوُ میں یسِوعؔ المسیح مُجھے نے خدُا لیٔے کے جِس کرلوُں حاصل

ہے۔ بلُایا پر
ೋݠዞཇ ሏᇃ؇ᆙᆊآ
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رکھیں۔ خیال یہی ہیں، بالغ پر طور روُحانی جتنے سے میں ہم لہذٰا، 15
ظاہر پر تمُ بھی اسُے خدُا تو ہو، خیال کا قسِم اوَر کسی تمہارا اگر اوَر

گا۔ دے کر
جایٔیں۔ چلتے مطُابق کے اسُی ہیں چکُے پہنُچ تکہم جہاں بہرحال 16
انُ اوَر چلو، پر قدم نقش میرے سَب تمُ بہنوں! اوَر بھائیو اےَ 17

ہیں۔ چلتے پر نمونہ ہویٔے دئیے ہمارے جو کرو غور پر لوگوں
ہوُں چکُا کر بارہا میں ذکِر کا جِن ہیں ایَسے سے بہت کیونکہ، 18
چلن چال اپَنے لوگ سے بہت ہوُں، کہتا کر رو رو سے تمُ بھی ابَ اوَر

ہیں۔ جیتے کر بنَ دشُمن کے صلیب کی المسیح سے
اپَنی وہ ہے، خدُا کا انُ ہی پیٹ کا انُ ہے، ہلاکت انَجام کا انُ 19
کے چیزوں دنُیوی اوَر ہیں۔ کرتے فخر ہیں باعث کا شرم پرجو باتوں انُ

ہیں۔ ہتے ر لـگے میں خیال
یسِوعؔ خدُاوؔند منُجّی اپَنے ہم اوَر ہے۔ پر آسمان وطن ہمارا مگر 20

ہیں، میں انِتظار کے آنے واپس سے، وہاں کے المسیح
ہیں، سکتے کر تابع اپَنے کو چیزوں ساری سے قوُتّ اپَنی المسیح 21
جلالی اپَنے کر بدل شکل کی بدَن فانی ہمارے وہ سے تاثیر کی قوُتّ اسِی

گے۔ دیں بنا مانند کی بدَن

4
ඖඒَݱچۜٺ
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اوَر ہوُں، مشُتاق میں کا جِن بہنو، اوَر بھائیو عزیز میرے لیٔے اسِ 1
میں خدُاوؔند عزیزو، میرے اےَ ہو، تاج میرا اوَر خُوشی میری جو تمُ

رہو! قائِم طرح اسِی
وہ کہ ہے یہ نصیحت میری کو خواتین دونوں سُنتؔخے اوَر یوُؤدیہؔ 2

رہیں۔ ہوکر یکدل میں خدُاوؔند
ہوُں کرتا درخواست بھی سے تمُ میں خدمت! ہم سچےّ میرے اوَر 3
اوَر کلیمینت نے انُہوُں کیونکہ کرو، مدد کی خواتین دونوں انِ کہ
بڑی میں پھیلانے خُوشخـبری ساتھ میرے سمیت، خدمتوں ہم باقی میرے

ہیں۔ درج میں حیات کتِاب نام کے سَب انِ کی، محنت
ೋ۲ڎا آරඝِی

رہو! خُوش ہوُں: کہتا پھر میں رہو، خُوش وقت ہر میں خدُاوؔند 4
لوَٹنے واپس جلد خدُاوؔند ہو۔ ظاہر پر لوگوں سَب مزِاجی نرم تمہاری 5

ہیں۔ والے
منے سا کے خدُا میں دعاؤں سَب اپَنی اوَر کرو، نہ فکر کی بات کسی 6
کیا پیش منے سا کے خدُا ساتھ کے گزُاری شُکر منَتّیں اوَر ضرورُتیں، اپَنی

کرو۔
بالکلُ سے سمجھ کی انِسان جو ہوگا، حاصل اطِمینان وہ کا خدُا تبَ 7
محفوظ میں یسِوعؔ المسیح کو خَیالوں اوَر دلِوں تمہارے اوَرجو ہے، باہر

رکھےگا۔
لائق ہیں، سچ باتیں جِتنی بہنوں! اوَر بھائیو میرے اےَ غرض، 8
جو یعنی ہیں پسندیِدہ اوَر ہیں دلـکش ہیں، پاک ہیں، منُاسب ہیں،

کرو۔ کیا غور پر باتوں ہی انُ ہیں، یف تعر قابل اوَر اچَھیّ
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مُجھ یا ہے سُنا یا کیا حاصل یا سیکھا سے مُجھ نے تمُ کو باتوں جو 9
کا اطِمینان جو خدُا تو رہوگے۔ کرتے عمَل پر انُ ہے، بھی دیکھا میں

گا۔ رہے ساتھ تمہارے ہے چشمہ
ُاری ୍ُނ ᜨᜤٔܳ ᗙᖩ اِ݁ڎاد ሏᇿ؇݁

ُمہیں ت بعد کے مدُّت اتِنی کہ ہوُں خُوش بہت میں خدُاوؔند میَں 10
میرا ُمہیں ت بھی پہلے شک، بے آیا۔ خیال کا کرنے مدد میری سے پھر

تھا۔ ملِا نہ موقع کا کرنے ظاہر اسُے ُمہیں ت مگر تھا، خیال
میَں کیونکہ ہوُں، مُحتاج کہ ہوُں رہا کہہ نہیں لئے اسِ یہ میں 11

ہے۔ لیا سیکھ رہنا راضی میں حالات بھی کسی نے
فاقہ چاہے ہیں، دیکھے بھی دنِ کے فراوانی اوَر ناداری نے میَں 12
رہنا مطمئن میں حالت ہر قلِتّ یا ہو کثرت اوَر آسودگی یا ہو کشی

ہے۔ لیا سیکھ
کر کچھ سَب میں سے مدد کی اسُ ہے بخشتا طاقت مُجھے جو 13

ہوُں۔ سَکتا
ہویٔے۔ شریک میں مصُیبت میری کہ کیا اچَھاّ نے تمُ بھی تو 14

میں شروع شروع کہ ہو جانتے طرح اچَھیّ تمُ فلِپیّ! اہلِ اےَ 15
تمہارے تو تھا، ہوُا روانہ سے مکَدِنُیہؔ صُوبہ ہوُا، سُناتا خُوشخـبری میَں جَب

کی؛ نہ مدد میری میں، معُاملہ کے دینے لینے نے جماعت کسی سِوا
کو ضرورتوں میری نے تمُ تو تھا، میں شہر تھسِلنُیِکے میَں جَب 16

تھا۔ بھیجا کچھ دفعہ دو َلـکہ ب نہیں دفعہ ایک لیٔے کے کرنے پوُرا
َلـکہ ب ہوُں؛ مشُتاق کا رقم ہوُئی بھیجی تمہاری میں کہ نہیں یہ 17
برکتوں روُحانی کی آپ سے جِس ہوں، کرتا خواہش کی انِعام ایَسے
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جائے۔ ہو اضِافہ میں
بھیجے تمہارے ہے۔ سے کثرت َلـکہ ب ہے کچھ سَب پاس میرے 18
بھی اوَر میَں اوَر ہیں، گیٔے ملِ مُجھے سے ہاتھ کے اپِفردُتِسُؔ تحفے ہویٔے
میں نظر کی خدُا جو ہے، ایَسی بانی قرُ اوَر خُوشبو یہ ہوُں۔ گیا ہو ہے۔آسُودہ پسندیِدہ
سے دولت کی جلال اپَنے یعہ ذر کے یسِوعؔ المسیح خدُا، میرا 19

گا۔ دے کر پوُری ضرورُتیں تمام تمہاری
آمین۔ رہے۔ ہوتی تک ہمیشہ تمجید کی باپ اوَر خدُا ہمارے 20

݁ٴُ؇رছ؇دی و ݿఈఃم
کہو۔ سلام میں یسِوعؔ المسیح سے مقُدّس ایک ہر 21

ہیں۔ کہتے سلام ُمہیں ت ہیں، ساتھ میرے بہن اوَر بھایٔی مسیحی جو
محل کے قیَصؔر جو ایمان اہلِ تمام ً خصوصا مقُدّسین، تمام کے خدُا 22

ہیں۔ کہتے سلام ُمہیں ت ہیں، سے میں والوں
ہوتا ساتھ کے روُح کی سَب تمہاری فضل کا المسیح یسِوعؔ خدُاوؔند 23

آمین۔ رہے۔
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